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«SI3pik. Kyabrypa. IlepeBoa: MeKKYJbTYPHAs KOMMYHHMKANUA B HU(POBYIO 3MOXY»
NpeAHa3HayueH ISl UCCIIeIoBaTeNel, PenoaBaTelied, mepeBoIYMKOB-TIPAKTUKOB, OOYJaIOIINXCS U
MOJIOABIX CIICHUATIMCTOB, 3aMHTCPCCOBAHHLIX B oOjacTu nepeBoJa, s3bIKa, KYJIBTYPBI H
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KOMMYHUKAIIUU B YCJIOBUAX HH(I)pOBOfI JIIOXMH.

The collection of materials of the international scientific and practical conference on the
topic «Language. Culture. Translation: Intercultural Communication in the Digital Age» is
intended for researchers, teachers, translation practitioners, students and young professionals
interested in the field of translation, language, culture and intercultural communication. During the
conference, the most important issues related to the development of research in the field of
translation, language and culture, as well as intercultural communication were discussed. The
conference provided a unique opportunity for the exchange of experience and knowledge in order to
establish and strengthen international scientific and academic cooperation, professional contacts,
contributing to the promotion of scientific research and practical experience in the field of
translation and intercultural communication in the digital age.
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3THOMOSJIEHU PEAJIMIJIEP ’KOHE OJIAPIABIH AYJIAPMAJIA BEPLTYIHJIETT

MOCEJIEJIEP

A.C. BekrtieyoBa
MarucTtpast

JI.H. I'ymunes ateinaarsl Eypasus ¥arTeik YHUBepcureti, Acrana, Kazakcran

aruzhan.bs@yandex.kz

Anoamna. Maxanada Kazax oicoHe a2blIWbIH MINOEPIHIH IMUKEMMIK HbICAHOApbL
Kapacmulpviiaosvl. Maxanada smuxem HbICAHOAPLIHLIY OIp MindeH eKiHwi minee ayoapuliybl
manoanaovl, Kaciou Kvizmemmezi 3MUKemMmiy adamoap apacblHOAebl KapblM-KaAmMblHAC KYpaibl
peminoe2i Manbi30bLIbI2bL KAPACMbIPbLIaAdbl. Tindix ayoapma 20icmepi YCbIHbLISAH.

Tyiiin ce30ep: smHoMIOeHU peanusnap, SmuKem, SmuKem Gopmanapsl, MoOeHuem, miHes-
KYIIbIK, COlUNEY IMUKEmI.

Abstract. The page discusses English and Kazakh etiquette in both languages. The article
addresses the significance of etiquette in professional activity as a medium of communication
between individuals and explores the translation of etiquette forms from one language to another.
There are presented translation strategies.
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Key words: ethnocultural realia, etiquette, forms of etiquette, culture, behavior, speech
etiquette.

AnHomayus. B cmamve paccmampusaiomcs SmuKemHvle @GOpMbl  KA3AXCKO20 U
AHRNULICKO20 S3bIK08. B cmamve ananuzupyemcs nepesod ¢hopm smukema ¢ 00HO20 A3bIKA HA
Opyeoll, paccmMampusaemcs BadCHOCMb >MuUKema 6 NpoPecCUOHAIbHOU OesIMeIbHOCMU KAaK
cpeocmea odowenus medxcoy arodvmu. 1lpedcmasienvl memoowl A361K08020 nepesood.

Kniouesvie cnoea: >mHoKyIbmypHble peanuu, 3mukem, Gopmvl >3muxema, Kyibmypa,
nogeoeHue, peuesoll dMuKen.

Tin Tek KapbIM-KaThIHAC KYpaJbl FaHAa eMec; OyJI MOJCHUETTIH, TAPUXTHIH JKOHE MKEKe
TYIFaHBIH Kypaeni skenici. Ochl Kypaenl Mo3anKa MIeHOEPIHe STUKET Calachl KeKe agamiap MEH
KOFaMJIap/IbIH ©3apa OpPEKeTTECYiH KAaJBIITACThIPYJa JKOHE aHBIKTAay/Ja HET3ri pes aTKapaipl.
bi3nmin 6ip-0ipiMi3Ii Kapchl amy koHE KYPMET KOPCETY TocuIaepi O13/11H MOJICHH HOpMaJlapbIMBI3IbI,
KYHIBUIBIKTaphIMBI3 O€H YMITTEpIMI3l KepceTenl. ODTHUKEeTKe OalIaHbICThl TUIIIK OIpIIKTEepAl
TYCIHY O0HE IYPBIC aylapy - 3THOMOJCHH CEMaHTHKAHBIH KYpJeNl e3apa OpeKeTTeCyiHe TepeH
TOKBUIFAH HO3IK KOHE KOIl KbIPJIbl MIHAET. DTUKET MEH dTHOMOJEHU TEKCTTEPIiH Ka3zak TUTIHJIET1
3epTTeayl MEH ayaapbulybl Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH ayJapMaTaHy FhUIBIMBIHIA  OYPBIH
KapacThIPBIJIMaFaH TaKbIPHIT OOJIBIIT TaOBIIa b,

Op TYpial MOISHHETTED apachlHAAFBl ©3apa JpeKeTTecy KeH TapalifaH Oi3iH JKbLIgaM
xahaHgaHy oneMiMi3lle STUKETIEeH OalIaHbICThl TUIAIK OIPIIKTEp/I MOJAEHU epeKUIeNIKTepIl
€CKepe OTBIPBIN I aynapa Oy TanmThipmac Hopce. byi camamarel TycIHOSYHIUTIK HEMece KaTe
TYCiHAIpY  OallKayChI3JaH  KOpjayFa, BIHFAHCBI3JBIKKA HEMECE TINTI  JUTJIOMATHUSIIBIK
KaKTBIFBICTApFa oKkelyl MyMKiH. Ocbliaimma, OBBIIH 3epTTeyiMi3 OChI TUIMIK OipiKTepaeri
ATHOMOJICHU CEMaHTHUKAHBIH KYPJCIUIIriH aHbIKTayFa OarbITTalIFaH, OUTKEH1 OJlap OpTypil TULAEp
MEH MOJCHHETTEpAIH CIUKepiepl apachlHIarbl KapbIM-KATbIHACTHIH IIBIHANBLIBIFBIH CaKTaya
MaHBI3/IBI poi aTkapaabl. Kazipri ke3zeri aygapMamibliapablH opTYpJIl eAepaiH MOJACHUETI MEH
MeHTaiIAbl (OHBI JKalapl OUTIMIH KEHEWTY, aygapMalibliapFa KEHEC-KOMEK peTIHIE CO3MIIK-
YKaJIbIHAMa JKapusyIay OChl FEUIBIMHA MaKaJIaHBIH MPAKTUKAIBIK ©3CKTUTIr1 O0JIBINT TaObLIA b,

DTHKET KOHTEKCTIHJEC STHOMOJCHH CEMaHTHKAaHBI 3€PTTEYre Kipice OTBIPBIN, 013 TiI
Typalibl TYCIHITIMI3IH »aKCcapyblH FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap OpTYpJi TUIMIK JKOHE MOICHH
opTadarbl agaMJap apachlHIarbl ©3apa ChIMIACTBIKTHI, ©3apa TYCIHICTIKTI JKOHE YHIECIMILIIKTI
apTTeipyasl  KyTemis. JKahanmeik Oaitmaneic HOpMa OOJIbI TAOBLIATBIH Jdyipae 013 ITHKET
OalJIBIFBIH  JIQJIJIIKIICH, AMIIATUSAMEH >KOHE aymapMa Ke3iHJAEe MOJEHU epEeKIIENIKTep/l ecKepe
OTBIPBII JKETKI3yre MyMKIHAIK OepeTiH OUTIM MEH JaFabuiapra ue 00TybIMbI3 MaHBI3IbI.

DTHOMOJIEHU peajHsiap MEH OJIapJbl aylapy MocenelepiHe apHajaFaH FhUIBIMA Makajajia
OPTYPJIL 3epTTEY OMICTEpIH MalJalaHIbIK. OICTEPAl TaHIAy 3epTTeYy/iH HaKThl MaKcaTTapbliHa
KOHE 3epTTENeTIH STHOMOJAEHM MAa3MYHHBIH CHUIAThiHA OailmaHeicThl. FhulbiMM  Makamanga
CUNATTaMaJbIK, CalbICTBIPMaJIbl-CATFACTBIPMAIIbI, CTAaTUCTHKAIBIK, cayalHama, JAMCKYpC Tajjay,
MOJICHHETapAJIbIK TaJIay SAICTepi KOJIIaHbLIAIbI.

Tutmep MeH MoOJCHHMETTEp apachlHIAFbl KOMip PETIHAE Wi aTalm OTUICTIH ayaapMa
STHOMOJICHHU peaHsuIapAbl AJ KETKi3yre KelIreHae Kypaeni Macenere tam 0onaapl. OpOip TUIAIK
OpPHEKKE €HIeH MOJCHHM HIOAHCTApJbIH, KYHIBLIBIKTAPABIH KOHE TapUXH KOHTEKCTTEPAIH KypAeni
TOFBICYBI aylapMalllbUIap YIIiH YIKEH Keaepri O0ibIn TaObliabl.

DTHOMO/EHU OIpereiNlikTiH ayAapbhlUTybl KOHE JaMybl Typaibl MOCENE COHFBI KbUIAAPHI
KazakcTannplk aymapMaTaHy FaidbIMIapblH FaHa emec, OyKUT oleMJiK FalsiMaap MeH
ayJapMalnsliapabl Mazanan Kenedi. bynm HeriziHeH anfblHFbl OHXKBUIABIKTApAAFhl OMIPIMi3AiH
alipbIKIIa OKUFaIapbIMeH OalIaHBICTBI: MOJICHU KEHICTIKTIH jkahaHTaHybl KOHE MOJICHUETapaIbIK
03apa OPEKETTECTIKTIH epilyl. ¥JITTap MEH JITHUKAIBIK TOUTAPIBIH OIEyMETTIK-d9KOHOMHUKAIBIK,
CasiCH JKOHE MOJCHM OMIpiHIH OapiblK acleKTiIepiHe ocep eTKeH »kahaHmaHy ypaicTepi KayimTi,
OUTKEH1 OJIap ajamjapra e37epiHIH YITTHIK XKOHE MOJCHM epeKIIeTIKTepiH a3 Oarajayra >KoHe
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TApUXW aHBIKTAIFaH ayMarbl, TUIlL MEH MOJEHHETi 0ap KOeNYITThl MEMJICKET caHally Ce3iMiH
QJICIPeTyl MYMKIH.

ONeMHIH TUIAIK OeifHeci MeH ayaapMa Macesenepi TYPFBICBIHAH Ka3aKTbIH YJITTHIK
JOCTYpiiepl €H a3 3epTrenreHaepain Oipi Oosibim TaObutanel. Kazak emiHiH y3aK Tapuxbl, Typdi
MOJICHHET1 MEeH eMip canTel Oap. Peanus ce3nep-Oyi agaMmapaslH eMip CANTHIHBIH €peKIIeNiriH,
oiiylay TOCUTIH JKOHE TaHBIMJBIK CTHJIIH KETKI3eTiH JEKCUKAJBIK Oipiikrep. «Peanus-ce3» TepMuHi
JMHTBUCTHKA 3EPTTEUTIH KemTereH (Qakropiap, MbIcaibl, Oenrimi Oip enaiH MEMIICKETTIK
KYPBUIBIMBI, ONTLTl Oip XaNbIKTBIH ©TKEHI MEH MYPAChI, OCBI TUIAE COMICUTIHACPIIH TULIIK ©3apa
opekerTecyi koHe T.0., *kaTaabl. Ayalia peausuiapblH ©31HIIH CTHIUCTHKAIBIK MOH-MaKCaThl
0ap. Kepkem mibirapMagarel peaius-ces3iep Oacka TuIepre ayaapbuIFaHia ©31HIIK TaHBIMIIBIK
MOHIH CakTaipl, OipaK MparMaTHUKAIBIK >KOHE CTHJIBIIK MaKcaThlH >Korantaabl. Kasipri 3aman
ayJapMaTaHyblHIa KOpPKEM IIBIFapMaJiaFbl peausi-CO37CpAiH aTKapaThlH peJliHe TOKTaJIaThIH
3eprTeymiiiep kem emec. «Peanus-ce3» TEpMHUHIHIH Ka3ipri 3aMaH ayAapMaTaHybIHIAa HaKTbI
neuHUIMACH KOK. XX FachIpAbIH >KapThICBIHIA OJIap/bl YITTHIK OIPEreiylikTiH ChIPTKbI
HBIIIAHJAPbIH CYPETTEHTIH JIEKCHKAa JXKOHE  KOpKEeM 9o/1e0M MOTIHre epeKile peHK OepeTiH
JUHTBUCTUKAHBIH aiipbIkimia OeyiMi peTiHae TyciHaipe OacTtaapl, OIpaKk coad  Ke3ae e
ayJapMaraHylbllap apacblHia OyJl TIPKECTIH aHbIKTaMachl Typalibl KbI3y HIKIpTajlacTap Xypin
xaTThl. Kazipri Tanna FbUIBIMU 9/ieOMETTEplie pealusi-Co3/AepaAl cUmarray YIIH «OK30THKAJIbIK
JIEKCHKa» JKOHE «0ajaMachl3 JIEKCHKa» TepMUHAEpi KonmaHbutaasl; OFaH Koca «BapBapu3MICPY,
«OJIKBUTBIK CO3/IEpY», <JIaKyHAap» JXOHE «ITHOJIEKCEMalapy TEPMHUHAEPI Ne MapauieNbal Type
KOJIIaHbLUTYbI MYMKIH. [1]

OTHOMOJIEHU KEHICTIKTIH ©3IHAIK epeKIIeNIKTepl TUT KYpbUIbIMBIHAA KepiHeni. Tiimik
KypaJlapMeH KepceTuireH Kopiiaran peanust (Mmeradopa, (pa3eosorusuiblk —alHaIbIMIap,
CaNBICTBIPY/IAp JKOHE T. 0.) QNIEMHIH Ke3-KEITeH STHOMOJACHHM, TUIMIK OCWHECIHIH Oipereiirin
AQHBIKTAUTHIH (haKTOpIapAbIH 0ipi 60T TaOBUTA B! [2]

Op TUIAIH O31HIIK ceiiey QopMmynanapsl, ceiyiey 3Tukeri Oonanel. Celey 3THKETI -
TYJIFaapaiblK KapbIM-KaThIHACTBIH €H MaHbI3Abl Oemiri. byn OaillaHBICTBIH KOMMYHHKATHBTI
cumnatbiHa ocep ereai. P. beranweBaHblH MIKIpiHIIE OHTIMEIECYIIIMEH OCpPUIT€H PEHKTE KaKeTTi
KAapbIM-KaTbIHAC KOINTEreH KOMMYHUKALMSUIBIK KOHTEKCTTEepJle ceiliey ASTHKETIHIH KeMeriMeH
KaJIBINITAacabl, ajl COIIey 3TUKETI HOpMaJlapblH Oy3Y o/ICTICI3/IIKKE KOHE aJlaMFa HeMece CepIKTecKe
YKEKKOPIHIITUIIKKE aiHamapl. [3]

Anampmap apachlHAarbl KapbIM-KaThIHaC opTypial ¢opMaga >Ky3ere acaibl - oJjap
amaHjacaapl, KomTacajsl, Oip-OipiHe pU3AIIBUIBIFEIH OUIAIpE, JKaHAIIBIPILIK OUITIpei HEMece
KoJimay Kepcereni, Oip-OipiH MakKTalIbpl KOHE op Tulme Oyl opekerTep op Typii kepinemi. Tin
yipeny onerre «Canemerciz 6e!», «Komr 6on!», «Paxmer» xoHe «KenripiHi3z» CUSKTBI CoIeMIECy
ce3 TipkecTepiHeH OacTaliajpl, OKIHIIIKE Oopai, ayJapMaiibliap peTiHae 013 oleTTe «QIenTUIIKKe»
KeIreHae ochbiMeH askraiMbpl3. ComaH KeHiH 013 KypJenmi, >KeTUIAIpUIreH Ty KbIpbIMAaMasiapabl
TYXKBIPBIMIAMN, TYCIHIIpE ajlaThlH JEHTeHTe >KeTKeHAe, 013 o Jie MOJACHHM Kyisemictepre OediMm
eKeHIMI3]11 HeMece OJlap bl TUIIIK MIHE3-KYJIBIK apKbUIbl TYIBIPATBIHBIMBI3bBI OLTYIMI3 MYMKIH. [4]

OJsem/ie TYPIl XalbIK 0ap, COJ TYPJIi XalbIKTBIH TYPJIl MOJICHHET1 MEH JOCTYPiH allKbpIH/AM,
KepceTeTiH Tutl 6ap. MoneHueTapaiblK KapbIM-KaThIHAC KE31H/IE aylapMalllbIHBIH MaHbI3bl O6TE 30P.
On aHa TUTI MEH eKiHII TUIII XKeTiK OUIeTiH, 3 ICIHIH MaMaHbl 00Iysl Kepek. Ke3 kenreH TuiaiH
TEK ©31He FaHa TOH KypaJAapbl, epeKkulenikrepi MeH Kacuerrepi O0ap. COHJIBIKTaH Jia ayAapMalibl
ayJapMa >KacalaThlH IIET TUTIH, COJ eNiH MOJICHUETIH, COHBIMEH Oipre e3re TUIi, OHBIH KYPbUIBIM
epeKIIeNiriH, OHbIH O6JIIEKTEepiHIH 63 aHa TUIIHIH OeJekTepiMeH e3apa OaillaHbIC KHCHIHBIH
KepceTy YIIIH aHa TUTIHIH MYMKIHIIKTEpIH capka naiinanaHaTelHAal TepeH MeHrepyl tuic. Typmi
TUIIEp TachIMaIaylIbLIaphl apachblHa KaObUIIaHFaH cejiey HopMaiaphl Typajibl Ko3KapacTapablH
0ip-0ipiHe colikec KenMeyi Jie ayiapMalibl YIIiH aybIp ChIH.

AnjpIMeH, «coisiey ATUKET» JereH Il TYCIHyre ThipbicaibIK. Ceiiney aTukeTi - Oenrini Oip
xKarmaiina Oacka amammeH BepOannael (koHe, KeOiHece, BepOanabl emec) OailIaHBICTHI OpHATY,
CaKTay oHE Y3y JKOJBIH TYCIHAIpETIH Tajanrtap (epexenep, Hopmanap) xyieci. Ceitney
STUKETIHIH HOpMajapbl ©Te alyaH TYpJi, op €JJIIH KapbIM-KaThIHAC MOJEHHMETIHIH ©31HIIK
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epekuienikrepi 6ap. Mpicanbl, 9HrIMere KaThICKaHAa OpUTAHIBIKTAp KapamailbiM, ChIIAbl jKoHE
Oiprrama xanrapansl. Keline oHriMEeHIH Kaiia jKaTKaHbIH TYCIHY KHBIH JKOHE OJ1 CKIYIITBUIBIKKA
TOJIBI 0OJTybl MYMKIH; MUMHKa MEH JIaybICKa Ha3ap ayJapbIHbI3 - OyJ1 3 centirin turizeni. Tikenei
CYpak KO0 Tikenel »ayam Oepyre kemummik Oepmeiini. Illerenmmiktep OpuTaHIBIKTap MaKTaH
TYTaTBIH 93UI-0CHaK ce3iMiH Ouryl Kepek. MaHbI3Ibl MaNliMIEME CHUSKTHI KOPIHETIH Hopce 311
00JIybl MYMKiH, OipaK coieyIiHiH Ky31 oHbI OepMmeiini. [5]

Bapnblk  XanbIKTapIblH TUIMIK JTUKETIHAE JKaINbl EPeKIISNIKTepAi aram KepceTryre
Oomanpl; MoceJeH, OapibIK XaJBIKTApAbIH IC KY3iHIE CcoleMJecy MEH KeUIpy[diH TYpaKThl
(dbopMynanapsel, yIKeHIEPTre KYPMETIICH Kapay hopmaiapsl xoHe T. 0. 6ap. [6]

MakanaHblH TEOPHUSIIBIK OeJliMiHe JoMeNieMe PeTiHAe MpakTuka Ky3inae Jlymsa Moii
OnkotTeiH «KilIKeHTail XaHBIMAAP» aTThl MIBIFAPMACHIH ANbIMN, TanaaasK. JKymeic O6apeiceiaa 20
MbIcall TaObUIbIN, OHBIH 60% aynapmanapblH Makaja HEri3iHAe TalKbulayFa anjslK. Melicanaap
TOMEH/IET1 KECTENep/Ie KOPCETUIreH.

Kecme Nel — Azvlmubin oicone Kazax mini men maoeHuemmepiniy epexuienikmepi.

No TynHycka Tin

Kaszak TiniHzgeri aygjapmMacsl

1 The excitement had hardly subsided when
Hannah appeared, with "Mrs. March's
compliments, and would the ladies walk
down to supper.” [8]

Jemnepin imke TapThINN, [JacTapxaHfa >KYTHIHA
Kapall, COChIH aHaJlapblH KO3JIepiMeH asulail KallFaH
KBI3IAPBIHBIH OAKBITTHI KY3iH Kepy Muccuc Mapyu
YIIIH JIe KYaHbIIIThI CaT €. [7]

2 "Yes, yes, spandy nice, and Meg has
cologne on hers," cried Jo, adding with a
laugh as they went on, "l do believe
Marmee would ask that if we were all
running away from an earthquake." "It is
one of her aristocratic tastes, and quite
proper, for a real lady is always known by
neat boots, gloves, and handkerchief,"
replied Meg, who had a good many little
‘aristocratic tastes' of her own. [8]

Byn — oHbIH akcyiekTik omeTiHiH Oipi. MyHnai
KaMKODJIBIK, JIOCTTE, HEri3Ci3 eMec, OUTKEeHI Harbl3
XaHBIMIbI 0oTeHKeCIHIH, OusUIaiibl MEH
OcropaMajbIHBIH Ta3alIbIFbIHA Kapam TaHUIbl, —
Mer Te o3 oibIH alTThl. OHBIH Ja ©31HE JIaMbIK
KIIKEHTal «aKcyleKkTiKk omeTTepd» OapIIBLTBIK
eni. [7]

3 "Mercy, no! Don't ask or tell anyone. Get
me my rubbers, and put these slippers with
our things. | can't dance anymore, but as
soon as supper is over, watch for Hannah
and tell me the minute she comes. [8]

Kunama w™eni eoiitin, Ooamaiiabl! EmkiMHeH
oTiHOE »JKOHE MYHBI eIIKiMre aiTma. MaraH
TaJOMBIMIBI OMepin >kideprmi, am MbHA TyQIuIl
0acKka 3aTTapbIMBI3JIBIH apachblHa ThiFa CalapChIH.
Men eHal Owmield aiaMalMbIH, KEIIKI JOM
asKTalbIChIMEH, XaHHAHBI i3Jen, oj1 KeJred 0oiaa
MmaraH xabapbia 6ep.[7]

Bipinmri mbeicamma Mrs March ceiiiactelk atay TIpKeCiH, mpancaumepayusi TICIUTIMEH
muccuc Mapu nen aynapasl. Kazak XankbIHBIH JTOCTYPiHJIE MUCCHUC co31 0osiMaca Aa, Oy Tipkec oTe
TaHbIMAJl KOHE Ka3ak TLTiHJEe OallaMackl >KOK, COHJIBIKTaH aylapMallblHBIH OYJI TIPKECTI aynapybl
HAaKThI, opi TYKBIpbIMIbI 00kl JKoHe ge Oyl poMaH HeEri3i arbUIIMIBIH aBTOPBIMEH, aFbUIIIBIH
TUTIH/IE YKa3bUIFaHBIKTaH, KeHOip Ka3ak TUTIHAE 0amaMachl KOK Co3/ep i TPaHCIUTEepaIUs apKbLIbI
Oepy eTe THIMA1 TOCUI TYPi.

Keneci 6ip Mbican aFbUIIIBIH MEHTATUTETIHIET], XaJIKBIHBIH €CIHACT1 «axcyliek» KeWi.
Erep ne afrpUIIBIH TUTIHIAE COMNIEUTIH aJaMHBIH «akcytieci» KOJNFal KHIiN, OeTopaMasbIHbIH
Ta3allbIFbIHA Kapall JKypce, Ka3aK XalKbIHBIH TapUXBIHAAFBl «akcyliekmepy TinTeH esremie. Kazak
XaNKbIHBIH JKaIbIHIAFBl «axcytiexmepy 24-8 KaHATTBl KHI3 YiJe TYpbIN, KBUIKBI MEH Tylie
manbiHbiH  1000-1500 Gacein yeraran. Ocbl Oip cesre eki €njiH €Ki Typjii MarblHa Oepyi
STHOMOJICHU peausUIapAblH ayAapblUTybIH TEXKEIN TypraH OipjaeH Oip mocerne. Amaiina aymapmariibl
KETKLUTIKTI JaFApUIapra ue 6osca, OyHIail KUBIHIBIKTAp OFaH TOTEN OepMeiii.

YuriHmi — MbIcania  aynapMmaiibl - OipiHING  TipKecTi Haxmelian, Ka3aKk  TUTHIH
OKBbIpMaHJapblHA TYCIHIKT1 €TiN ayaapca, eKiHIIl KapaMeH KOPCETUIreH TIPKECTIH MaFbIHACHIH COJl
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e3reptin xiOepai. ArputiibiH TUTIHIEri watch for ces Tipkeci i30ey MarbIHACBIHIA €MEC, KaApay
HEMece Oakbliay NeTeH MarbiHara ue. bipak Oy aymapMa MOTIHHIH MOH-MaFbIHACHIH JKOFaJITIIAMIbI.

Kecme No2 — Dmukanvik 1excemanapovly ayoapoliybl
No TymHycKa Tin Kasaxk TimiHgeri ayjapMacsl
1 "Merry Christmas, Marmee! Many of them! | BakpiTtel PoxkmectBo — OosichiH, aHaxaH!
Thank you for our books. We read some, | Kita6biubizra paxmer! bi3 OHBI OKybl
and mean to every day," they all cried in | 6actanm Ta xiOepaik, €Hai KYHIE TaHEPTEH

chorus. [8] OKWUTBIH Oonambi3! — gen Gopi jmaysicTarn
XOpMEH alThIN caipbl. [7]

2 "Just my luck! You shouldn't have asked | Kamanaa 0ChbI, MEHIH-aK SKOJIBIM

me to do it. | always spoil everything. I'm | 6oamaiinpl! MyHbI MaraH icTeTHeyiH Kepek

S0 sorry, but the tongs were too hot, and so | exi. Karrbl oxinemin, Kemipui!

I've made a mess,” groaned poor Jo, | llIpiMinybipiap ThIM KaTThl BICBIIT KETCE, MEH
regarding the little black pancakes with | kaiiTeiiin, akbipbl, Mine! — EHipeit xpiian
tears of regret. [8] xibepren JI)ko GeTiHEH JKOJ cajla coprajiaFaH
KO3 JKaChIMEH YCTEJN YCTiH/I€ JKaTKAH MIAIITaH
K03 anMaii. [7]

3 "Have a good time, dearies!" said Mrs. | JKangapeiM MeHiH, YaKbITTBI KOHLIZi
March, as the sisters went daintily down the | eTkizynepine Tisexkrecmin! — memi muccuc
walk. "Don't eat much supper, and come | Mapu onap asFbIH BIprajia OachIT Y3BIH JKOJIFa
away at eleven when | send Hannah for | ryckengme. —  TamakTel  Kem  iKel
you." As the gate clashed behind them, a | Koiimanmap, cenmepai okenyre apTTapblHHAH
voice cried from a window.. [8] XaHHaHb! KiOepeM, caraT OH OipeH Kaimaii

KaiitaTbiH OombIHIap. [7]

bipinmi meicanmarsl KapameH Oepinrern Thank you for our books Tipkecin kaszak TimiHe
aynapy OapbICBIH/Ia, ayJapMalllbl KONTIK JKaJFayIbIH OPHBIHA Kimabbigbl3ea NeT ayaapabl. Anaiina
OyJ1 aymapma TOCUTI apKbLIbl ayJapMariibl Ka3ak TUTIHIH TpaMMaTHKAChIH OPBIHBI KOJAAHBII, OHBI
YKETIK MEHTepreHi Typasibl TYCiHIK Oepe anmajbl. OChl MBICAIIBIH €KiHIII O6JiriHe Ko3 KYTipTCek,
ayJapMaiibl TapanblHaH KOCBUFAH maHepmer CO3IH Kope ajaMbl3. bysl Mbicanga aymapManibl
2PAMMAMUKANILIK, MYPIeHOipy MEH HAKMbLIAy TICUIISPIH KOJIaHIbI.

AynapManibl eKiHIII MBICAJ/IaFbl YCTaMJIbl JTHUKAJBIK JIEKCeMalaplbl Ka3aK TuTiHe
IKCIIPECCUBTI Typae, Keuimkepre keOipek smorus Oepim aymapabsl. XKoit I'm SO sorry rtipkecin
Kammul CBHIH €CIMIH KOJJAHBIN, OKiHeMiH €TICTIriH KojjaHael. Erep ne exiHiml ce3iMiHiH
rpajanusiapel 0oJica OYJI €TICTIK 9CepiIiri >KaFblHAH €H YKOFapFbl OPBIHJIA TYPAThIH ei. bipak Oy
ayJapMa aBTOPJBIH aWTKBICBI KEITCH OWBbIH OeJIMell >KOHE MarblHACHIHAH —aJIbICTaMau/Ibl.
Aynapmaribl 6y ceitieMl ayaapy OapbIChIHIIA HAKMbLIAY dAICIH KOJAaHIbL.

YuriHmr MeIcanarbl STHKAIBIK JISKCEMaIapblH ayJapMaiapbl JdJ dKOHE HAKThI JIeT aiTa
anambI3. Ayjnapma OacTarkbl MarbIHAIaH aJIbICTAMAMTBI.

Kecme Ne3 — Azvimubin sicone Kazax mini men maoenuemindezi opmag beneinepiniy Kopitic

No TymHyCcKa Tin Kaszak TimiHgeri aygjapMacs

1 "Our cat ran away once, and he brought her | Bipe  MBICBIFBIMBI3 ~ CONMApPAbIH  OaKIIachbliHA
back, and we talked over the fence, and | kambim Kerim, O OHBI YCTam OKENilN, eKeyMi3
were getting on capitally, all about | map6ak Ty6inae KpukeT Typaasl Oipa3 yakbIT
cricket, and so on, when he saw Meg | sxakcbl oHrimenecin TYpAbIK, Oipak oy Keje
coming, and walked off. [8] aTkaH Merti Kepinm Kajiabl 1a, Jepey KeTil
Kanapl. bopibip MeH OHBIMEH JKaKbIHBIPAK
TAHBICKBIM KeJe/di, OUTKEeHI OJ JKaJFbI3ChIpAIll,

KOHIJICI3 *KYp, OyFaH Ke31M aHbBIK XeTeai, — Aeai
JI>KO OMBIHIAFBICHIH 30p CEHIMMEH aWTHhIII.
2 "I know | shall forget. If you see me doing | —  Oiiteyip  OipaeHeHi  yMBITHAW  Kype

anything wrong, just remind me by a wink, | anmaiimein. Erep MeHiH Tepic kerin 0apa
will you?" returned Jo, giving her collar a | »aTkanbIMBI KOpPCEH, KO3IHI KbICHIT Oenri Oep,
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twitch and her head a hasty brush. "No, | »xapait Ma? — nmeren JI»o >xaracblH TapTKbLIaIl
winking isn't ladylike. [I'll lift my | Ty3em, mwambiH 1a ackiFa >KeHACH KOWIbI.
eyebrows if anything is wrong, and nod if | — Ke3 Kbicy — abecTik, onait ery oifen 3aTbiHa
you are all right. Now hold your shoulder | xapacnaiiapl.  Erep yHaMchI3 KbUIBIK Kacarl
straight, and take short steps, and don't | skarcan, KackIMIBI KepeMiH, Aypbic OOl jkaTca,
shake hands if you are introduced to | 6ac wu3eiimin. An Ka3ip apKaHabl TIK YCTarl,
anyone. It isn't the thing. [8] aKBIPbIH KBICKa-KbICKa ajbiMan kep. Erep caran
Oipeyai TaHBICTHIpCa, KOJBIH KbICIA, OUKEITepre
onaii eryre 6onMaiinsl. [7]

Bipinmi MpIcanaa aFbUIIIBIH XaIKBIHBIH CIIOPT TYP1 KpuKem Typaiibl o3 KO3FaJIbl XKoHE e
wapbaxmoly JHcanblHOa/mydOinde KOPIIUICPMEH COWJIeCy 9JeTi aHbIK KepiHemi. by omer kazak
XaJIKpIHA J1a TOH KYOBUIBIC OOJFaHABIKTAaH, ayaapMaiibl byn TipkecTi aymapyla KUBIHIBIKKA Tarl
O0osMasbl. AJl KpUKET CO31H aynapyaa, mpanciumepayusi SAICIH KOJIIAHbII, COUIEMHIH MaFbIHAIIBIK
KY3IpETTUIIrH KOFaITIAIbI.

Exinmri meicanga kapamed Oepinren ceiemai ladylike cesin ka3akTelH abecmix co3iH
KOJITAaHBIN ayAap.ibl. by skepae aygapMaiibIHbIH domecmukayus dICIH COTT1 KOJIIaHFaHbIH Kope
anmambi3. CeOeb1 aFbUIIMIBIH XaJKBIHBIH MEHTAJUTETIHAE JIe, MHUCTEP, MHCC HEMECE MHUCCHUC
CO3JIEp/IIH OpHBI O6JIeK. Op aray/blH ©31HIH XEKEe MarblHAChI MEH KOJIIaHy aschl 0ap, ajn Kaszak
TUTIHJET1 MBIP3a MEH XaHbIM CO37Iepi aFbUIIIBIH TUTIHIH OalaMalapblHAH aJIbIC OOJIBIN KEJIeTl.

Aypapma agicrepi

TpaHcauTepaumsa JomecTukauma

W HakTblnay B [paMMaTUKanbIK TYpaeHaipynep

byn gmarpammana 613 Tapmanm anraH 9 MpICaIbIH ayJapMachIHAAFbl KOJIIAHBUIFaH
Tociaep kepceriireH. Kapam oTeIpcak, aymanmMaiibl KeOiHece HaKThUIay OJICIH KOJIJIaHFaH
OosaTeiH. Bi3aiH o¥bIMBI3IIA OYJI OICTIH KOJJIAHBLIYBI €Ki TULAIK (D)OHHBIH albIpMaIIbUIBIFBIH/IA,
cebeb1 aygapmalibl HaKThLIAY OJICI apKbUIbl aBTOPJBIH OKbIpMaHIapFa alTKBICHI KEITeH OWbIH
JON KETKI3y OaphIChIHAAa MbIcAlapJarbl alThuIMaraH, OipaK aFbUIIIBIH OKbIpMaHIapblHa
TYCIHIKTI OeJiKTepal KOChIN, ayaapraH. byn aymapmana aBTOpAbIH OacTankbl OHBIH KETKI3YTe
KOMET'IH TUTI31.

Keneci opbiHga xui KOJJAaHFaH omicTepiiH Oipi TpaHCIHMTEpalus MEH T'pPaMMaTHKAJbIK
TypaeHaipy oxicrepi. byn omictep o3 anipiHa TYMHYCKa MOTIHHIH ayAapMaJarbl €peKIIeNiriH
CakTan KalyFa KOMEKTeCTl.

Aynapmaniarsl €H a3 KOJJaHBUIFaH o/ic Typl JOMECTHKAIUs d9/ici OOMBIN maKThl. by omic
HET131HEH HaKTbhUIay 9JIiCiIMeH Oipep yKcacTblFbl Oap, Oipak Oy oiic ekiHm Tiane Oanama Oap
OonFaH Karjaiia KOJNJaHbLICA, HAKTBHUIAY OJiCi aymapMma TuTiHAe OallaMaHbIH >KOKTHIFbIHAH
naiigagaHbpUIa b,

"KimkeHtaif xaHpIMAap" pOMaHBIHIAFbI OSTHOMOJEHU pealusiiap MEH OSTHKaIbIK
HOpMajapasl ayaapy TaKbIpbIOBIHIA KOPBITBIHIBI JKacay YVIIIH ayAapMma MpoIleciHe >KOHE
STHOMOJIEHU DJJIEMEHTTep MEH J3TUKANbIK KYHIBUIBIKTApIbel OeifHerneyre ocep €TEeTiH opTypiii
acTmeKTuIepAl KapacTelpy MaHb3abl. KopbiTa aiiTkanma, op OeiiM OOWBIHIIA 3THOMOJCHU
peanusanapabel, OHBIH INIiHAE JTHKA TIPKECTepiH ayJapraHla TOMEHJErl Mocelenepre Hazap
aynapybl KaeT:

MoneHt ce3IMTalABIK KOHE MIBIHAWBLIBIK:

281



Aynapmambsuiap poManaa OeiHEeNeHTeH 3THOMSICHHU peallusuIap/blH IBIHAMBI KOPIHICIH
KaMTaMachl3 €Ty YIIIH MOJCHHM epeKIIeNikTepre OachIMIbIK Oepyl Kepek. Aynapma mporueci
OKBIDMaHJApFa aBTOPJBIH HHETI Typajlbl HAaKThl TYCIHIK Oepy YVIIIH TYNHYCKAa MOJCHU
HIOAHCTaP/IbI, KYHIBLIBIKTAPIbI )KOHE STUKAHBI CAKTayFa OaFbITTATybl KEPEK.

Aynapmanarsl Ke3eCyl MYMKIiH KUBIHIBIKTAP:

DTHOMOACHU TEPMHHICD, OPHEKTEp MEH OJeT-FYPBINTAp ayaapMa TUTIHAE TiKenen
Oanmamayiapra me OoJIMaybl MYMKIiH, Oy ayJapMaimibUiapFa KHBIHABIK TyIbIpanbl. TymHYCKA
MOTIHHIH JQJIIri MEH ayJapMa TUTIHAEC OKBUIBIMIBI KAMTAMAaChI3 €Ty apachIHIaFbl TeMe-TeHIIKTI
CaKTay MYKHST KapacThIPYAbl KaXeT eTeIi.

DTUKAIBIK TAKBIPBINITAP MCH KYHABUIBIKTAP:

"Kimkentaii xaHpiMmap" o0TOAcChl, aJaMTepIIUTiK KOHE KOFaMHBIH YMITTEpi CHSKTHI
OpTYPIIi ATUKAIBIK TaKbIPBINTApsl KO3FaWabl. AyaapMa POMAaHHBIH STHKAIBIK MOHIH CaKTaybl
KepeK, COHIBIKTAaH OJ Op TYPJi MOJIEHU OpPTAgaFbl OKbIPMAaHIapJa PE30HAHC TYABIPAJIbI.
AynapMmaipuiap 3THKAIBIK HOpPMajdap MEH KYHIBUIBIKTapIarbl MOJCHU aWbIPMaITbIIBIKTAPIbI
0acIIBUIBIKKA allybl KEpeK, Oy KeHinmkepiep KE3ICCETIH ATHUKAIBIK IujeMMalap/blH MOHIH
cakTayra Kenuiiik oepeni.

beitimaey xoHe co30e-co3 aynapma:

AymapmMambuiap ce30e-ce3 aymapMaHbl TaHIAy KEPEK e Hemece Oenriti 0ip aneMeHTTep i
MaKCcaTThl ayJUTOPHUSHBIH MOJIEHW KOHTEKCTIHE COWKec OeiiMIey Typaibl MIeHIiM KaObLIgay
KOKETTUIIriHe Tam Ooybl MYMKIH. TYyHmHYCKa MOTIHTe agaiJibIK MEeH MaKCaTThl ayIUTOPHUSHBIH
MOJIEHU YMITTepiHe OeliM/IeNTy apachIiHAaFbl TENe-TEHIIKTI CAKTay OT¢ MaHBI3/IbI.

OKpIpMaHHBIH KaObLUIIAYHI:

AymapMaHBIH COTTUTII MakcaTThl TUI MEH MOJCHHUETTEr1 OKBIPMaHJApIBIH pPOMaHaa
KOPCETUITeH JTHOMSJICHHM peauslap MEH ATHKAJbIK JWJIeMMallapMeH KAaHIIAIBIKTBl KaKChI
OaitanpicTa  OOJybIHA  JKOHE  OJapAbl  TYyCiHyiHe  OainaHbICTBl.  OKBITBIIATBIH — TUI
KaybIMJACTBIFBIHBIH ~ OKBIPMAHJAPBIHBIH ~ MIKIpJepl OOJDKaMIbl MOJCHU JKOHE  ATHUKAJBIK
xabapiamanap/Isl )KEeTKI3yeri ayJapMaHblH THIMIUIIT Typaibl KYHJIBI aKrapaT Oepe anabl.

OJebu KabbuIaayFra acepi:

AymapMa Tmiporieci OKbIpMaHJApIbIH o1e¢OM IIbIFApMaHbl KaOBLIAaybl MEH OarasiayblHa
alTapJIBIKTail ocep eTyl MyMKiH. JKakchl OphIHIAIFaH ayJapMa pOMaHHBIH KOJ JKETIMAUIIrT MEH
»ahaHIbIK TapTHIMIBLIBIFBIH aPTTHIPA/Ibl, MOACHUETAPATIBIK TYCIHICTIKKE BIKIAT €TeIl.

Koperteianputaii kene, "KimkeHTald xaHbIMaap" pOMaHBIHAAFbI STHOMOJCHHU peajusijiap
MEH 3TUKaHbI ayJlapy MakcaTThl ayAUTOPUSHBIH MOJICHU >KOHE 3TUKAJBIK €PEKIICNIKTEPiH eCKEPyY
KOKETTUIIriMEH OacTamkbl MOTIHIE aJaJIIBIKTBI TEHECTIPETIH HO31K TOCUIAI KaXeT eTei.
AynapMaHbIH SKETICTII1 OHBIH 9p TYpPJIl MOJEHHM KOHTEKCTE OKbIPMaHIApMEH pPE30HAHC Kacaii
OTBIPBII, TYIHYCKA HIbIFAPMAaHbIH OalNIbIFbIH JKETKi3e OLTYIH/IE JKaThIp.
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Annomauyun. B oannoi cmamve paccmMampuearomcs IUHSBUCMUYECKUe O0CODEHHOCmU U
KVIbMYPHble ACNEeKMbl GbIPANCEHUSL NPUBEHICIBEHHBIX (DOPM 8 KA3AXCKOM, AHSUUCKOM U PYCCKOM
AZBIKAX, NPOBOOUMCSl AHANU3 VHUKAIbHBIX Yepm, eapuayuil u ocobenHocmel ynompeoenusl
NPUBEMCMEULl 8 KANCOOM U3 3bIKOG, 8blOesisl KYIbMYPHbIE U COYUATIbHbLE KOHMEKCMbl, KOMOopble
erusiom Ha ux ynompebaenue. B Xxo0e ucciedo8amus NPUMEHSIOMC  CPAGHUMENbHO-
CONOCMAasUMENbHblIL  MemoO aHaiu3a OJisi ONPeOeleHUsl CXONCUX U  PA3IUYHLIX ACHEKMO8
BOCNPUSIMUSL NPUBEMCMEULL 6 PA3HLIX KYJIbMypax, npedoCmasisisi 3AUHMePecO8AHHbIM JTUYAM
2nyboKkoe NOHUMAHUe MOo20, KAaK SA3bIKOGble JJIeMEeHmbl  OMpax3carom MeHmaiumem u
obwecmeennbvle YeHHocmu. Pe3ynbmamvl, nonyuennvie 6 xode NpooeranHou pabomovl, 06y0ym
NOJIe3HLIMU OJI51 TUHSBUCTNO8 U UCCTIe008ameliell 3bIKd, MAK KAK GHeCym 8KAA0 8 UCCIe008aHUsl 00
UBMEHEHUSIX KYIbIMYPHLIX HOPM U 00bluaes 6 KOHmeKcme 2100a1u3ayuu.

Knrouesvie cnosa: xonyenm, Konyenm «npugemcmeuey, nepesodosederue, KazaxcKuil A3vlK,
AHSTUTICKUTL SI3bIK, PYCCKULL I3bLK, MENCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUSL.

Anoamna. bByn wmakanadoa Kazak, a2vliublH JiCoHE OpbIC Mildepinde  canemoecy
Gdopmanapvin  6in0ipyoiy  MUHCBUCMUKAILIK — epeKuleNikmepi  MeH  MaO0eHUu  acnekminepi
Kapacmulpvliaovl, O01apObly  KOJIOAHLLIYbIHA —dcep  ememin MIOeHU JCoHe — dlleyMemmiK
KoHmekcmmepOi Oenin Kkepceme Omulpuln, ap minde caiemoecydi Koi0aHyoblH epexuie denzinepi,
gapuayuaniapvl MeH —epeKulelikmepi mandaHaoel. 3epmmey  apmypii  MaodeHuemmepoezi
canemoecyodi KaOwuli0ayobly YKCAC MHCOHE IPMYPIAL ACNeKMIlepiH AHbIKMAY YUiH CAlblCMbIPMAbl
manoay 20iCiH KONOAHAOwl, Oy MyOoeii adamoapaa mil dJeMeHmmepiniy MeHmaniumem nem
aneymemmik  KYHObUIBIKMAPObL KAnaul Kopcememinin mepey MmyciHyee MYMKIHOIK —Oepeoi.
Amxapwinean scymvic 0apvICbIHOA ANbLIHEAH HIMUdICenep TUHeGUCMED MeH Mil 3epmmeyulinepi
yuiin natioansl 601a0bl, oUmMKeHi o1ap Hahanoany KonmeKkcminoe2i MaOeHU HOpMaiap MeH aoem-
YpLInmMapobly 632epyi mypaivl 3epmmeyiepee yiec Kocaobl.

Tyiiin ce30ep: myoicvipvimoama, "canemoecy” mydxcvlpbimoamacsi, ayoapmamawy, Kasax
Mini, AeblIUbIH ML, OpbiC Mili, MIOEHUEMaPaNblK KOMMYHUKAYUS.

Abstract. This article examines the linguistic features and cultural aspects of the expression
of greeting forms in Kazakh, English and Russian languages, analyzes the unique features,
variations and features of the use of greetings in each of the languages, highlighting the cultural
and social contexts that influence their use. The study uses a comparative analysis method to
identify similar and different aspects of greeting perception in different cultures, providing
stakeholders with a deep understanding of how language elements reflect mentality and social
values. The results obtained in the course of this work will be useful for linguists and language
researchers, as they will contribute to research on changes in cultural norms and customs in the
context of globalization.
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